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r ü l é t e s h e t ó s e g e r e r - E t t ő i , é 2 y é d u f c s a k " e t t á / j Ü ' e l k u T ( o u T é T a magyar Joldmives, 
várhat juk 1 ' hazánk', g a z d a s á g i m e g ú j h o d á s á t , statisztika k i m u t a t á s a szerint é v e n t e k é t ] 

' s s á z k é t s z á z n e g y v e n ' k o r o n á b ó l k é n y t e l e n 
m e g é l n i c sa ládjáva l :iej-ry.üjtt.. K ö z i s m e r t dol-; 
gok ezekv.de npm szűnhetünk meg folyton' 
h á p y f o r g a t n i a magyar nep l e t ö r é s é n e k 
okait , mert bele kell v i h s ü n k ' á k ö z t u d a t b a 
azt', hogy '• ez áz á l l a p o t tarthatatlan, ezen' 
a helyzeten s e g í t e n i kell; mert ha ezt n e m ' 
tesszük, el fojjsnk mi rrí g y á r o k pusztulni.' 

E ^ f r ' a z ^állapoton ideiglenesen segi 1 
tervi lehet- sok m i n d e n f é l e i n t é z k e d é s s e l , . d e 
g y ö k e r e s m e g o l d á s á t . - ) , . n e m z e t p u s z i u l á s 
o í p b l é j p á j á n a k csak... a ^ j f e ^ U ó . v á m W r u l e ^ 
ben találjuk meg. L e g a l á b b h á r o m s z á z ö t v e n 

ó k ó r o n á r a t e h e t ő áz Ősszeg , amelyet 

A z u t ó b b i t í z ' é v alatt szörnyért ' vlsszarhérrt 
az ország . I M i t i d e n n é l k i á l t ó b b a n ' b i z o n y í t j a 
ezt az a . k ö r ü l m é n y , hogy tavaly . k ö z e l 
k é t s z á z e z e r eniber v á n d o r o l t ki az o r s z á g , 
b ő i , az i d é n a k i v á n d o r l ó k s z á m a , m é g 
t ö b b r e ' t e h e t ő ; f ő l e g erre a k ö r ü l m é n y r e 
v e z e t h e t ő ' vissza áz o r s z á g n é p e s s é g é n e k 
c s ö k k e n é s e . ; - . 

I g a z , .'.ppgy ezen m e g d ö b b e n t ő jelen­
s é g e l ő i d é z é s é h e z 1 á nagy g y e r m e k h a l a n d ó s á g 
i s - h o z z á j á r u l , - a m i n e k viszont i t ' r l é p s i l á n y 
t á p l á l k o z á s a az -oka . -A l e g u t ó b b i sorozások* 
a l k a l m á v a l al ig ta lá l tak M a g y a r o r s z á g o n 
m e g f e l e l ő s zámú, .alkalmas ú j o n c o t , ^ . l e g é -
nyek, akik a s o r o z ó b i z o t t s á g e l é ; á l l o t t a k , 
s a t n y á k , k i é h e z e t t e k é s horpadt' melluek 
Voltak. E ' J e l e n s é g ' s e m m i másnak;' mint á 
s i l á n y t á p l á l k o z á s n a k , be nem" t u d h a t ó . -

A z a l s ó b b s z á z e z r e k l á z o n g a n a k , for-
"rohgának, soha tiem sejtett h u l l á m o k a t ver 
m á r ' n á l u k "áz 'osztá lyharc , a n é p szervez­
kedik, hogy g y ű l ö l j e -az urakat, a munka 
a d ó k a t , akikben e l l e n s é g é t látja s akik-el len 
fanatikus d ü h v e l h a r c o l , , Mindezen . l e sú j tó 
j e l e n s é g e k . n e m v e z e t h e t ő k vissza m á s r a , 
mint a szoc iá l i s n y o m o r ú s á g r a , a n é p ke-
r e s e t l e n s é g é r é , amelyekkel a modern idők 

áz ó n á l l ó v á m t e r ü l e t ' A u s z t r i á t ó l ervortna éa 
M a g y a r o r s z á g ' ' - s z á m á r a megmentene.' E z 
nem i odavetett szám,- n e m h á n y a v e t é t t . be­
széd , hanem f ö l t é t l e n , . b i z o n y o s s á g a Maguk 
az osz trákok hirdetik, hogy áz öná l ló v á m ­
terü le t az osztrák ipari export n é g y v e n 
száza lékát l ó g j a M a g y a r o r s z á g o n az u t ó b b i ­
nak hasznos í tan i . ':•' 1 '' 

A bécs i k ö z s é g t a n á c s m e g b í z á s á b ó l 
D o r n k ö z s é g t a n á c s o s a leghitelesebb ada­
t o k / a l a p j á n egy s tat i sz t ikát é s ö s s z e h a s o n -
l itást kész í te t t arról, hogy mennyiben f ü g g 
B é c s a magyar expor t tó l é s M a g y a r o r s z á g 
a bécs i e x p o r t t ó l . '•— E k i m u t a t á s szerint, 

melynek v a l ó d i s á g á b a n nem k é t e l k e d h e t ü n k , 
M a g y a r o r s z á g b ó l B - ^ b é ' é v e n t e k é t s z á z -

^r^yt!iT^Íy'^^l.J::^} ' m , , 1 f ' 
ös^eTtÖttetésünk • kétszázt iz mil l ió .Jk.PJQJlát- -

raktárára. ^ i ""''" 1 ' : 

U j y a n c s a k Dorn k ö z k é r d é s t i n t é z e t t 
áz osztrák e x p o r t ő r ö k h ö z , hogy micsoda 
hatás t várnak az ö n á l l ó v á m t e r ü l e t t ő l ? A 
b e é r k e z e t t 293 vá lasz oda konkludá l , hogy 
az osztrák kivitel M a g y a r o r s z á g b a é v e n t e 
negyven száza l ékka l fog c s ö k k e n n i az ö n ­
ál ló v á m t e r ü l e t f o ly tán s e n n é k e l l e n é b e n , 
ha a M a g y a r o r s z á g b ó l B é c s b e hozott m e z ő ­
g a z d a s á g i t e r m é n y e k e t o d a á t á rendes v á ­
mokkal fogják sújtani , Becs é l e l m e z é s e hat-
v a n n é g y m i l l i ó - k o r o n á v a l m e g d r á g u l é v e n t e . 
D o r n ur arról nem is ir , . •. mert f ö l ö s l e g e s -
ntek tartja, hogy B é c s esetleg m á s h o n n a n 
is é l e l m e z h e t i m a g á t , mint tő lünk . 

E n n é l é k e s e b b e n sem mi.sem b i z o n y í t j a 
azt, hogy az ö n á l l ó vámterü le t t e l mennyire 
e l ő n y b e n v á g y u n k Ausztria lelett. Mi csak 
n y e r h e t ü n k , m á r . .azért is, mert veszteni 
v a l ó n k nincs. U j g y á r a k r a , uj i p a r v á l l a l a ­
totokra, százra é s _ százra van s z ü k s é g n á ­
lunk, hogy h a t v á n y o z o t t m é r t é k b e n munka­
alkalmat t e r e m t h e s s ü n k é s a f ö l d m i v e s e k 
f ö l ö s l e g é t a magyar g y á r a k b a n h e l y e z z ü k 
el. E z t csak az ö n á l l ó v á m t e r ü l e t teszi le­
h e t ő v é é s e z é r t el kel l k ö v e t n ü n k mindent,' 
hogy az meglegyen é s hogy 1917 re, ami­
kor a k ö z ö s s é g lejár, egy hatalmas, a bel­
földi s z ü k s é g l e t e t fedezni t u d ó g y á r i p a r r a l 
ál l jon i t r M a g y a r o r s z á g . 

• € T A R C A . ^ 

Dialóg egy dialógról. 
— Irta: FEHÉR JENŐ.— 

(Személyek : Rékásy Sándor író. A dolgozó­
szobája íróasztalánál ül s a tollat rágja. Irma, a 
fe lesége haragos, pillantásokkal méregeti végig 
az urát, miközben idegesen babra! a' kis pamlag 
esipketakarojan ) 

Irma : Látom már, hogy egyáltalán nem tö­
rődő! velem. Reggel tó i estig akár agyondo goz-
hatom magamar, te' a legnagyobb indolenciával, 
egykedvűen szívod a cigarettáidat, egyiket a 
másik után. — Amióta idebent vagyok, fogadni 
mernék. legalább tizenöt darabot elszívtál. 
~~ Sándor: Hát ez ellen is kifogásod van? 

Számtalanszor mondtam már neked, hogy munka­
közben szükségem van a cigarettafüstre, ezekre 
a gyönyörű kék füstkarikákra, amelyek izgatják 
a fantáziát, amelyek uj é s uj témákat, alakokat 
varázsolnak elém, amelyekből c sodás mesék raj­
zanak . . .-

. Irma.- Haha'. Beszélni tudsz, kifejezéseid 
pompásak,hogy ne mondjam csillogók. 

Sándor: Kápráztatóak. mi ? 
I r m a : Igen, igen, kápráztatóak, ez az igazi. 

Igy kápráztattál el engem is, tapasztalatlan, fia­
tal leányt . . . - . 
'-- S á n d o r : Már megint kezded ? Kérlek, Irma, 

látod, hogy dolgom van Sürgős, ö t órára egy' Sándor: Ehhez se értsek? Hiszen a mcs-
munkat kell szállítanom, mo-t négy dra van és ' térségembe vág. 
még halvány sejtelmem -.incs, hogy mit irjak 

Irma: Hat á fiis:karíkák ? . . . Ma nem 
rajzanak ? Mi ? 

Sándor : Mondtam már, hogy zavarsz. 
Irma: No lám, most zavarlak. Két évvel 

ezelőtt bezzeg könyörögtél, hogy szenteljek ne­
ked csak öt perercskét. 

Sándor-: Igaz,- B e .nem ugaulialedr-hojryja rakás, amelyet ktveitühkT 
könyörgésemnek mindig meg volt a foganatja. 
Sót az öt perceket önszántadból igen sokszor 
meg is nyújtottad. 

Irma : Igen, mert valami ideális férfiút, ne-
meslelkü lovagot, valóságos hőst sejtettem ben­
ned. Oh, én szép álmaim ! 

Sándor: Kérlek, ne légy szentimentális. Most 
nem arról van szó.-—-

Irma : Hát miről ? - ... 
Sándor: Arról, hogy tárcát kell Írnom, még 

pedig sürgősen. Különben várj it csak, mindjárt. 
Hopp! (Jegyezget a papiroson.) 

Irma : Mi ai? 
Sándor : Semmi, csak folytasd 1 
Irma : Ez annyit jelent, hogy ide sem akarsz 

figyelni, ugy-e ? (Sírva) Oh istenem, istenem . . . 
De a szegény mama megjósolta nekem. Meg­
mondta tclörc, hogy majd ott fogok könyezni, 
ahol senki se Ját, ; : — 

Sándor : Amint látod, a jóslata sem vált 
be, mert te mindig akkor könyczcl , amikor én 
latlak . . . 

Irma: Csak gúnyolódj, ehhez jól értesz. 

Irma: A mesterséged? Azt is-jől választot­
tad, mondhatom. Az ember épen csak hogy éhen 
nem ha! mellette. Más asszonyok ilyenkor elmen­
nek Maricnbadba vagy Osztendébe, nekem Rá­
kospalotán kell nyaralnom, igen . . . 

Sándor: Nem tudom, mi kifogásod van 
Rákospalota ellen. Véletlenül igen. kies hely. És 

Irma : Ne is beszélj róla, Dühös vagyok, 
valahányszor rágondolok. 

Sándor: De édesem, hiszen ezen nagyon 
könnyen lehe: sí giteni. 

Irma : (reménykedve) Hogyan ? 
Sándor: Ugy, hogy nemzgondolsz rá. 
Irma: Torkig vagyok az ostoba tréfáiddal. 

Oh én szerencsétlen, miért is nem mentem Bá-
rándyhoz feleségül 1 Tudom a tenyerén hordozott 
volna, a kívánságaimat az arcomról leste volna cl. 

Sándor: Minthogy pedig igen sok kívánsá­
god van, szegényneK egész nap leskelődnie kel­
let volna. Különben foglalkozásnak ez is foglal­
kozás. Kissé hasonlít a légyfogdosáshoz. 

Irma: Csak ne ócsárold Bárándyt, ő kitűnő 
ember. Szeretett is engem és csak érettem való 
bánatában nősült meg. Bizonyára gyöngéd férj. 

Sándor: Hűm. 
Irmar Talán nem ? 
Sándor: Sőt. A leggyöngédebb férj, akit 

csak képzelni lehet. Éppen ma halottam, hogy 
a felesége megindította ellene a válópert, mert 
az egész hozományát elkártyázta. 
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1906. szeptember 8-9. napjain AnuiiiU-ki 
állítás és Tolipán-Tásár Szombaítielyen. 

Fővédnök: Kossuth Ferenc magy. kir. 
kereskedelmi miniszter. 

Védnökök : 
Gróí Batthyány Lajosné, Andrássy 

Ilona grófnő, Szegedy Györgyné cs. és kir. 
kamarásné szül. Gerliczy Irma bárónő, he­
rényi Gothard Sándorné országgy. képvi-
selőné szül. Hátzky Laura, Sarlay Ferencné 
kir. ítélőtáblai biróné szül. Sövegjártó Ilma, 
Pohl Sándorné gépgyárosné szül. Friedrich 
Amália úrnők. 

Diszelnökök: 

Bezerédj István Vasvármegye főispánja, 
Herbst Géza vásvármegyei alispán, Brenner 
Tóbiás Szombathely város polgármestere, 
Pohl Sándor gépgyáros. 

Közgazdaságunk érdekében. 

Szornbathelyen a Magyar Védő Egye-

ve^fo lyő- éri^-sss'pte'ntbe 

hazai 

tást rendez, melyen lehetőleg 

iparral foglalkozókat — a gyárosokat, hogy 
amennyiben gyártmányaik mintákban be­
mutathatok — mintagyüjteményt és készít­
ményeikről árjegyzéket s a megrendeléshez 
szükséges tudnivalókat lentirt cimen folyó 
évi augusztus hó 15 éíg beküldeni izives-
kedjenek — a kézmű- és háziiparral fog­
lalkozó egyeseket és egyleteket pedig (el­
kérjük, hogy készitményeikkel ez Aruminta-
kiállításon, illetve Tulipán vásáron részt 
vegyenek s erre vonatkozó bejelentéseiket 
augusztus 15-éig a csatolt bejelentő lapon 
• Magyar Védő Egyesület. Szombathely 
cimen megtenni szíveskedjenek. Az áruk 
beküldésének utolsó határnapja augusztus 
20 — Miután eme árukat nemcsak bemu­
tatni, de árusítani s forgalomba hbzni is 
szándékozunk, tisztelettel kérjük minden 
árunak az árát velünk pontosan közölni, — 
hogy se az átvételnél, se a leszámolásnál 
zavarok elő ne fordulhassanak. 

Gyárosainkat, iparosainkat és a nagy 

*ásze 
hazai ösz 

szes iparcikkeket, ugy a gyárit, minta kis-
és háziipart itt Magyarország nyugati ré-

tení szíveskedjenek. Bárha mi nem a lux­
usért dolgozunk, hanem minden a legegy­
szerűbben, a célszerűséget tartva szem 

szében, — hol bizony alig alig ismerik előtt, óhajtunk végezni, — de mégis mivel 
ipartermekeinket, — bemutatni, illetve is 
mertetni szándékozik s ezzel utat nyitni 
a hazai iparcikkeknek országunk nyugati 
részébe s ez által piacot teremteni hazai 
gyártmányainknak. 

Országunk nyugati része ugy ipari, 
mint kereskedelmi szempontból valóságos 
osztrák gyarmat. Igy tehát a Magyar Védő 
Egyesület és Tulipánkert vasmegyei osz­
tálya hazánk iparának javára vél munkálni 
akkor, midőn arra törekszik, hogy itten, 
bár a nagyobb arukat esek min"*' -n, a 
kisebbeket és a háziipari cikkeket ga 
teljes egészében bemutassa s ezeket ne 
csak ismertesse, hanem a Tulipánvásár ke­
retében elárusítsa és forgalomba hozza; 

Ily hazafias célra törekvő.eg (elkérjük 
hazánk összes gyárosait, a kézmű és hází-

a kiállítás, illetve vásár céljaira építkeznünk 
is szükséges, ami meglehető* ktltségbe 
kerül, egyesületünk pedig erre nézve költ­
séggel nem rendelkezik, — kérjük címedet 
hogy a bejelentés alkalmával Farkas István 
védőegyesületi pénztárnokunk címére (Szom­
bathely) a minta-kiállítás, illetve vásár cél­
jaira saját belátása szerint pénzt, esetleg 
árut (áruk Magyar Védő Egyesület Szom­
bathely címen) küldeni méltóztassék — 
Bármily csekély adományt köszönettel ve­
szünk és nyugtázni fognnk. 
. • A vásár megejtése után egy hazai 
iparcsarnokot létesítünk s ebbe a beküldött 
árumintákat s esetleg a tulajdonos kíván­
ságára a vásárról megmaradt árukat óhajt­
juk elhelyezni s ebben mert hazai gyáro 
sainkat és szállító képes iparosainkat, vala-

Irma: A h ! 
S indor: Igen. E< Birándy o'y gyöngéd 

volt, hogy semruilele akadályt nem görd tett a 
válás elé. 

I r m a : O i ! O J Bionyosan bá.iata vo t. 
hogy ugy aunged.e ma B ai a szenvedélynek. — 
Talán éppen . . . 

Sándor: Az á m ] Valós/iniileg utan-d epe­
kedett s minthogy szív; kirajniiat ne n érlu-ite 
el, a tök-, makk-, piros- es »öld királynéknak 
hódolt. 

Irma: Sz-*g':ny ember ! '- • > 
Szegény asszony! Fucscs a ho-Sándur: 

zománya » 
Irma : OK velem azt nem tette volna. 
Sándor: Nem is tehette volna. 
IrrTM : Mert cnijp n sz. r.tett. 
Snulor : Nem. H meni un rt nem volt ho­

zományod " V 
lr-na: Ta'áh a szememre veted? 
S m d u r : t.trn ments | Hiszen sz. rétiek. 
Irma: Líra, lam, néha Milyen gyöngéd tudsz 

lenni (csókra nyújtja a k- zé .) 
Sándor : (megcsókolja.) 
I m i . : N.r. mc st dolgozható!, nem zavarlak. 
Sundor: 0n-L f-tlöslegr-s. 
l m , : H ...yain ?~É»yszcrrc fölös leges? 
S v i . l o r : Hiba \ . 
I, na : Mit nevetsz ? 
Sári lor : Hahahaua ! ! 

í r o i : M-gbalondultál ? .... . 
sSnrnlor: (nind hangosabban nevet.). 

Ir ÍM :. L)e hát mi bajod í 

S á n d o r : (a n e v e l é s cs .k ugy rázza.) 
ír-ma : Igazán nem ért.V k. 
Sándor: (Folyvást kacagva) Nem érted ? 

Azt elhiszem . . . Haha! Hát . . . hahah-i . . . 
Kész a tárca ! 

Ir.nia : A tárca? Hogyan ? 
S á n d o r J Ugy . . . Hihaha . . . Hogy eg>-

szerücn lej gyeztem csat. nem szószerint iménti 
beszélgetésünket . * 

I Irina : Csak nem? 
Sándor: Kiiunó diaion lesz b ló'e. Bravó, 

) bravó. Csak egv csattanós bvfetezést neki. aztán 
megvagyunk! H.ira í z t lói csna.tam, ml? (A 
t-kfonhoz megy) H . l l o l A .F'tgyeló" szerkesz­
tősége. Kérem,, vgy ' nepyed • n n u va küldöm 
a tarcat. Jonapot! (Irinához) Minthogy pedig ifa-
ben a tarcárjan n, k, d is v.ni ré zcd, a társszer­
zőség c isimre éul le kapod a honorárium felét, 
a r u d y t cz nne elóre átnyújtok, n k e d . 

Inna. (., | é u l elveszi) No. de ez igazan 
nem szép tó ed, ho^y a legintimebb . , . 

Sándor: Luu, ha azt akarod, hogy a tár-
cabm senki sc ismerjen rtd, nyomban és alapo­
san uirg kell valloznod. 

Inna: B vallom, hogy kifogtál rajtam és 
megígérem, hory löhbé ne'm za.ar ak munkádban. 

Sándor: ( negcsokolja Irmát) Helyes, helyes, 
de ezen a tárcán, lilába most mar at kell esned 
büntetésből I - £• 

• i n t a háziipar cikkekre, ugy termékeinkre 
nézve is (ásványvíz, bor. szeszkészitmények, 
különféle konzervek, szárított zöltségáruk, 
szóval piacképes terményekre) a képvise­
letet a dunántúli vidékre, esetleg Horvát, 
Sziavon, Dalmátországokra, sőt Bosznia és 
Hercegovinára nézve is eme árucsarnok, 
mely a Magyar Védő Egyesület felügye­
lete és ellenőrzése alatt fog állani, — nem­
csak elvállalja, hanem utazói által — ke­
reskedő házaink ezzel utazót takarítanak 
meg — oda fog törekedni, — hogy itt a 
vidéken is, — hazát találjon a jelenleg it­
ten hazátlan magyar ipar. 

Ugy véljük tehát, — ha anyagi támo­
gatást, mondjuk álhozatot ha kérünk, nem 
ok nélkül tesszük, mert oly intézményt 
óhajtunk megvalósítani, mely nemcsak e 
nemben el ő leend hazánkban, — de pél­
daadó is abból a szempontból, — hogy 
megmutatja miként kell munkálkodni hazai 
iparunk érdekeben. 

3£B5B«Éfiifcs5 
l fKcSiOt~'B»LzVL :=WwLi\TIk~ t a r t o m a n y ő i r " " " 

kereskedelmi tekintetben, országunk 
részének, valamint Bosznia és 

Béc-csel összekötő vasúti 

mint 

délnyugoti 
Hercegovinának 
vonala mentén, hét felé ágozó vasúti cso­
móponton, itt, ebben a városban, mely 
Bécs és délnyugati Magyarország, valamint 
a balkáni államok kereskedelmének egyik 
főközvetitő utvonala, Magyar Iparcsarnok 
létesítése s áruminta-raktár felállítása nem­
csak iparunk és kereskedelmünk részére 
s z ü k s é g e s , de elvitázhatlan kazafias köte­
lesség is. 

Bár érezzük erőnk g y e n g e s é g é t s tud­
juk, hogy láradságos és" nagy küzdelmek 
előtt állunk. De ez nem riaszt vissza, hon­
szeretetünk hazánk és nemzetünk iránt való 
kotelességérzetiink erőt ad bármily küzde­
lemre és azaz erő, uiely akarattal, sz ívós 
kitartással párosul, leküzdi a nehézségek­
nek bármily óriási tömeget. 

Hazánkért, nemzetünkért, közgazdasá­
gunkért: — Előre! 

Hazafias üdvózleltal a Magyar V é d ő 
Egyesület vasmegyei osztálya. 

Oláh László Herényi Gothard Sándor 
ügyvezető titkaii. sut>is mit 

* '•"••tí'i i naupiukír: 

Ú J D O N S Á G O K . 
S ö t é t h a j a d b a n . . . 

Sótét hajadban csillagok rezegnek, 
Uicaidou a hajnal pírja é g ; 
Valami bús varázslat üldöz engem, 
Valami huunj bajszol lel'nléd. 
Az ejszukakuak minden gonosz réme 
lucselkedón követi léptedet. 
Kerülni vágylak. Isten legszebb átka, 
De elkerüli*! téged nem lehet 

Szemed sugara hunyt szemembe téved , 
Kebér szived szivemre arnyat ejt, 
A buti leszek, csak iegy órukre á tkom, 
Es sújts le ram. ha szivem elfelejt. 
Vagy ölj meg es ha dús hajadnak é je 
Egy perce szeuifedóttl rám borul: 
Megaldlak érte. oh kegyei len átok. 
E s testem mindörökre sirba hull, 
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— A. városházáról. Megírtuk lapunk mult 
számában, hogy a képviselőtestület mult csü­
törtökön a kövezeti és aszfaltirozasi munkalatokra 
a szerződést megkötötte és azt jóváhagyás végett 
sürgősen felterjeszteni rendelte a kereskedelmi 
miniszterhez. A képviselőtestület mult csütörtöki 
gyűlésén Plctnits Ferenc dr. Ügyvéd a villám-
világítás behozatala, Balassa Jenő dr. pedig egy 

.artézi kut túrására tett Indítványt. A képviselő­
testület mindkét indítványt elvben elfogadta, A 
kövezési é s aszfaltirozasi munkálatokat valószínű 
még az ő»z folyamán megkezdik a vállalkozók 
E z alkalommal figyelmeztetjük az illetékes ténye­
zőket a város csatornázására. Csatornázás nélkül 
aszfaltirozasi munkálatokat végezni sem nem le­
het, sem nem szabad. Eddig mi a varos csator­
názásiról semmit sem hallottunk, pedig a csa­
tornázás minden városnak elsőrendű és elenged-
hetién fókelléke és közegészségügyi szempontból 
felette fontos. Van-e erről gondoskodva s miként ? 
KötelességuerUleg hoztuk felszínre e kérdést, 
tessék az illetékes tényezőknek foglalkozni vele, 
még most idejekorán van s nem késő. 

— Zászlószcntelési Ünnepélyt tart folyó 
év i szeptember hó 8—9-.n a szombathelyi Ipar­
testület és Iparoskör. Az ünnepély részletes pro-
grammját hírlapunk jövő számában közöljük. 

A szom-—; Robbanás egy szeszpincében 
szédos Sag községben végzetes 

' történt Gunsberger Ignác tagi pálinka 
',':pB>*r^Í>s.».iA t 'Jüí jdouosüaj . ' 

a szeszpincében egy cigaicttara gyújtott 
s®tUiS7. l » j g í « x : j a i t » i » ^ 

halálosan megsebesítve Gunsberger Sándort, ki 
két napi szenvedés után meghalt a egy a pin­
cében foglalatoskodó kocsist, aki a cclli kórház­
ban élet-halal között lebeg a felgyógyulásához 
nem igen fűznek reményt az orvosok. A végzetes 
szerencsétlenség előzményei a következők : Sza­
badi F erenc hosszufalui korcsmaros Csordás János 
ugyancsak hosszutalni birö kocsiian Gunsberger 
Ignachoz S.igra jött palinkát venni. Ugyanezen 
időben ért Ságra Gunsberger Mór hosszuperesz-
tegi korcsmaros is, ki testvére Gunsberger Ignác-
nak. kocsisával, Pörge Mihálylyal. Megérkezésük 

• után mind a négyen, vagyis Szabadi Ft renc 
korcsmaros és Csordás János biró Hotazufaluból, 
valamint Gunsberger Mór és kocsisa Hosszope-
res7tegről, lementek Gunsberger Ignác pálinkái 
és szeszt tartalmazó pincéjébe a tulajdonos fiá­
val, Gunsberger Sándorral. Miután a pincében 
mely jobban földszintes és nincs a földbe ásva, 
végigkóstoltak a pá inkákat s Szabadi Ferenc 
korcsmáros ham.rosati kéazen volt az alkuval, 
nyomban hozzáláttak a rakodáshoz. A pálinkát 
a kocsira hordani segített Szabadínak Pörge Mi­
hály ^hosszuperesztegí kocsis. A pincében volt 

•öun-berger Sándor, kl a pálinkát eresztette le 
egy hordóbó , munkaközben egy cigarettára gyúj­
tott t az eldobott gyufa lángjától a pincében 
tüzet fogott egy 10 hektoliteres szeszeshordó, 
melyben ugyan már kevés szesz volt, a hordó 
szétrobbant, az egész pince égett s a bent fog­
lalatoskodó Gunsberger Sándor és Pörge Mhaly 
a reájuk ömlött szesz következtében valóságos 
é lő fáklyák lettek, meggyulladt a ruha rajtuk, 
Pörge Mihály kocsis nem vesztette el lélekjelen­
létét, a pincéből kiszaladva belevetette magát az 
udvaron levő pocsolyába, hol némileg segített 
magán, Gunsberger Sándor azonban ijed'ében 
kiszaladt az utcára a égett az egész teste. Ép 
mikor az utcáia Crt ki, akkor érkezett haza Céh­
ből öcscse , Miksa, kl nyomban felismerte a hel) -
zetet, bátyja segítségére sietett, tépni kezdte 
róla a ruhát, miközben kehein ő is súlyosan meg­
sérült, mire azonban a ruhát az utcán letépték 
róla több segítséggel, mar akkor suljos égési 
sebeket szenvedett A katsztrúfa utan ugy Güns 
berger Sándort, mint Pörge Mihály kocsist nyom­
ban beszállították a kíscel i közkórhazba, hol az 
orvosok hjkőtözfsk sebeikgf é s a leggondosabb 
ápolás ala -vették a két súlyosan sebesültet. — 
Mindennek dacára Gunsberger Sándor szerdán 
délután, két napi kinos szenveués után a kórház­
ban meghalt, temetése csütörtökön délután ment 
végbe a közönség óriási részvétele mellett. A 
mélyen sújtott Gunsberger család iránt általános 
részvét nyilvánul. A másik áldozat, Pörge Mihály 
kocsis, kinek 7 gyermeke van, csütörtö<ön 
délután 3 órakor,' kinos három napi szenvedés 
után szintén meghalt, pénteken temették el. 
Gunsberger Mór és Szabadi Ferenc korcsmarosok 
csak ugy menekültek meg a tuzkatasztrófátók 
hogy mikor a robbanás történt, a pinceajtóban 
voltak s onnét gyorsan elmenekültek. 

1 *etádKéT"naTűní az ott éjjeli renden levő 

otí a lármát, melyre ezennel felhivjuk a rend­
őrség és csendőrség figyelmét. 

— Figyelem. A .Szombathelyi Magyar 
Védő-Egyesulet*-be akik tagul be akarnak lépni, 
a belépő ív szerkesztőségünkben aláírható. 

— K i hiszi el? Mint halljuk. Páiovits Jó­
zsef ur, a népszerű é s igazságos városbíró, a na­
pokban kijelentette volna leib kávéházában, hogy 
6 a ,Kemencsvidék"-et 3 év óta nem olvassa, 
nem is veszi a kezébe. K i hiszi el a városbíró 
ur e gyengéd fullcntését ? Az egyszeri zsidó sza­
vaival élve, ha a vbiró umak annyi „makesza* 
volna testének bizonyos részén, mint ahányszor, 
lapunkat három év alatt a kezébe vette, aligha 
járna fent az utcán. 

— Megszűnt koldustanya. A kiscelli járás 
községei között aligha van még egy oly község, 
mint Kiskocsi, ahol CZ időszer int nincs koldus. 
Kiskócsk községnek négy koldusa volt, akik ez 
előtt három héttel mind a négyen két hét le­
forgása aiatt elhaltak- — A kisköcski erdőszéll 
koldustanya tehát kipusztult s igy Kisköcsk köz­
ség évenkint 5S0 koronát takarít meg, mert eny-
nyibe került a községnek a mostanában kipusztult 
koldustanya fenntartása. Akitől e hírünket vettük, 
azt mondta nekünk, hogy a kisköcski koldusok 
két hét alatt történt kipusztulása sok mende­
mondára ad okot a vidéken, annál is Inkább, 
mert a koldusok két hét alatt, egy naBQn._ren-
desen kettesével haltak e l — Egy neut-Jü. 

— Az iparcikk-ékkel való házalás elt i ltása. 
Ismeretet a kereskedelmi miniszternek az at ál­
láspontja, hogy — a fölmerült számtalan vissza­
éléssel szemben — végkép eltiltja a községekben 
é t varotokban az iparcikkekkel való házaló ke­
reskedést. Legutóbb Szentet város képviselőtes­
tülete hozott olyan értelmű határozatot, a mely­
nél fogva a házalást a váro< területén eltiltja. A 
kereskedelemügyi miniszter ezt a határozatot jó­
váhagyta é t mivel ez a döntés elvi je lentőségű 
most közli az összes törvényhatóságokkal t ezek 
közt a székesfővárossal i l . 

— Jelenet a városházánál. Lassú ctoaxo-
gással l epkéd egy nyírott bajszú, tót kinézésű 
alak a városháza lépcsőházában, körültekint, végre 
megáll a podetzta szobája előtt s halkan kopog, 
melyre kihallatszik a szokásos >szabad< szó. E m ­
berünk belép a a következd párbeszéd folyik le 
a podeszta é t a jövevény kőzöt t : 

Jövevény: Sag jó napot megkívánuk, a pán 
polgármester keresem. 

PodesMta: £0 vagyok, ki maga? mit kereti* 
honnan j ö n ? 

Jövevény: Zunnan felülről jövőm. 
PodesMta: (dühösen) Talán az égből jön 

onnan felülről? 
Jövevény: Dehogy a zégbul, zunnan felül­

ről. Zárva'varmegyibul. < ~ 
Podtsita: Hát mit akar? _ 
3 5 m n w t r r S « ( t jgt^ktci^l^»^4a^ 
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tul van á d ó éven, mig a nemrég elhalt községi' 
ko ldus?* . . íak ia i . -fcüztlabbak voltak. A hatóság^; — K i r ö é t m é n y . - A vasúti kecsikban 
dolga ez ügyben a vizsgaltt megindítása. 

Katonai egyéves önkéntesek: bár­
milyen fegyvernemhez teljes felszerélést 
kaphatnak a legversenyképesebb, leg 
jutányosabb áron. ki'ünö kivitelben, re­
mek szabásban Csatáry Károly polgári 

zajos lármák végett. A szerclemtanya festett arcú 
^plllangói_éjjelenkint vendégeikkel együtt csinálják 

és katonai szabónál Szombathelyen. 

hagyott tárgyak, u. m.: bőröndök, táskák, kala­
pok, ruha é s fehérnemüek. botok, nap- é t e t ö -
ernyók Kiseell állomáson folyó évi augusztus bó 
28 an délután 2 órakor- fognak készpénz fizetés 
ellenébdn elárvereztetni. 

— Gazdaasszonynak ajánlkozik 
egy a háztartás minden ágában jártas, 
jól főzni tudó 30 éves nő. — Feltételei 

hivatalban. — Oláhcigányok garázdálkodása. A mult 
héten egy hat férfiből alló oláhcigány karaván 
Döbröntey József vasntf munkásnak a Kiseell 
dömölki-utnn levő házána mentek be fényes nap 
pal a ott Döbrönteynén erőszakoskodtak él tőle 
könyöradományt követeltek. Végre is a cigányok 
elloptak 25 koronát a e?ze! tovább állottak. A 
károsult asszony rögtön az urához szaladt, ki 
harmadmagával kocsira ült s a ruersei uton utol 
értek a cigányokat s velük formális harcot kezd 
tek az ellopott pénzért. A cigányok ugyan túl­
erővel voltak s mar támadásba akartak átmenni, 
de félve attól, hogy Uobrönteyéknek időközben 
segítségük érkezik, 24 koronát visszaadtak t el­
távoztak. Ez a tettük eléggé jellemzi ezeket a 
dologtalan, élősdi olahcigánynkat, akiknek vak­
merősége nem ismer határt. 

— Tűzoltók mulatsága. A kiscelli önkéntes 
tűzoltó egylet szokásos nyári táncmulatsága, a 
mult vasárnap folyt, le a közönség lanyha érdek-
lüdése mellett a Korona szálloda nyári mulató-
kertjében. A tűzoltók közül mindössze 18-an 
vettek részt. Bizonyosan agyon sgerettéi már a 

főparancsnok urat. 

— Acetylen világítás. A szomszédos zala­
megyei Alsólendva nagyközség, központi telep­
pel acetylen világítást vezet be már ez évben. 
Az acetylen világitas tudvalevőleg egyike a leg­
szebb világításnak és a legolcsóbb is. Az acety­
len sokkal szebb világitast nyújt mint a villany. 

— Áthelyezett vásár. Vépcn, az úgyneve­
zett István Király napi vasár, nem mint eddig 
István király előtti nap, hanem. István király 
napja után, kedden, folyó hó 21-én fog meg­
tartatni. 

— Felvitte Isten a dolgát. Mikur Kiseell 
és N e m e s d ö m ö k községek jogilag egyesültek 
a hivatalos funkciót végzó é s teljesítő egyének 
dolgait is egyesitették. Igy történt, hogy Nemes-
dömölk község érdemes kanászát is megfosztot­
tak állásától, s sertéseit egyesitették a kiscelli-
ékkel, illetve a kiscelli kanász őrizetére bíztak 
óket, ót magát pedig megtették csősznek a dö-
mölki határba. Telt, mult az idő, az egyesitett 
sertések nem-fértek össze, szét kellett őket vá­
lasztani s Dömölknek újra kanászra lett szüksége. 
K i lett volna más a kanasz újra, mint a volt, 
akit időközben csószszé léptettek elő. Ez idő 
óta a szorosan vett Nemesdömölk határában 
csősz é s kanasz egy és ugyanazon személy, mely. 
,Al lá f t .ő t sTcfrrhrt lea- terr»éjrca»^^ 

szerények. Cime megtudható a kiadó-

hogy mostanában 
dömölki határban, 
dolguk van.—'-

csősz sohasem jelent kárt 
a sertéseknek pedig kitűnő 

1866/1906: 

Árverési hirdetmény kivonat 
A celldömölki kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatótág közhírré teszi, hogy dr. Balassa 
Jenő ügyvéd végrehajtatónak Krammer Gyula 
végrehajtást szenvedő elleni 61 korona 60 fillér 
tőkekövetelés é t járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a celldömölki kir, járásbíróság területén 
levő a sági 1371 számú tjkvben a t 1 W hrszatt 
alatt foglalt ingatlanból Kremmer Gyula fele 
résznvi il letőségére, il letőleg az 1881 L X t. c . 
166 § alapján az egészre 84 kor. az 1499 hrsz. 
alatt foglalt Ingatlannak végrehajtást szenvedőt 
illető feierész 3U kor. a sági 1371 sz tjkvben 
A f 1*9* b hrsxám alatt foglalt ingatlanból 
ugyanannak fele rész il letőségére, illetve az 1881 
L X , t. c. 166 § alapján az egész ingatlanra 
188 kor, ar liyi b hrsz. ingatlanból szinte vég­
rehajtást szenvedőnek felerész illetőségére 254 
kor. az 1600 hrsz. ingatlanból Krammer Gyulának 
telerész í l lc'őségére 760 kor a sági I 3 7 2 számú 
tjkvben A f 1493 hrsz alatt foglalt ingatlanból 
ugyanannak felerész illetőségére 10 kor. a sági 
1701 tzámu tjkvben A f 1796 hrsz. alatt fog­
lalt ingatlanból szinte annak felerész illetőségére, 
illetve az 1881 L X - t. c. 1S6 § alapján, az 
egészre az árverést 80 korona ezennel megálla­
pított kikiáltást árban elrendelte, és hogy a fen­
tebb megielölt ingatlanok az igoó évi október ki 
10 napján déteiótt p órakor a celldömölki kir, 
járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál meg­
tartandó nyilvanyo* árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsarának 10*/,-át készpénzben, vagy az 
1881 L X . L c. 42 g ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881 évi november hó 1 én 3 3 3 3 . 
sz. a. kelt igazságügyi rendelet 3 §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni^ avagy az 1881 L X t c. 170 J a értel­
mében a bánatpénznek a blrózágnál e lőleges el­
helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Celldömölkön, I 9 O 6 . évi július h ó 5 . 

A celldömölki királyi járásbíróság mint te 
lekkönyyi' hatóság: 

— SZ A BÓ I M R E kir. ^jarásbiró. 
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A m&r 32 éve a,kerék-
párrilágot'uraló Wredeti 
angol H a l i c a i P r e - ' 

| ( m l e r B T h e C h a m -
pion kerékpárakat 

dupla harang csnpágjgy?1. 3—5 éVi Jótájlfis-
sul, minden árfelemeléa nélkül.szigDrcati nz 
eredeti gyári araion 12 és 15'korónas rtsz-
leiekre tdjuk és kerékpár a l k a t r é s z é é t 
az egész világon létezd 'összes ktiíkpu-
rukl.oz I tOsi és belfó gumimk. eSetigok. 
Iámnál, pedálok, láncok'. eóhusok'. csehe­
ket, stb.) óriási forgalmunk következtében 

' 30";. áHeaaállitóssal. 
' = = ? , Ezáilituik .vidékre és bárhová. = í

< 

Elsőrendű Singer varrógépeket »any-
bani eredeti gyári á rban 75 korons-

' lói teíjebb adunk .——-— 

L á n g J a k a b ífo f a 
t é fékps f és'ván-Agép nagykereskedők. 
Asznia-JI«|!jaioisz<ig li giiiigjoíib. legré­
gibb és legmcgbizliiiionb keii'kjinrrak'tnra. 

-iT I - D A P E-S^'i József-korul 41:'szám: 
Fióküzlet Baros-tér 4. 11. Zsigmuud-u. 9. 
Javításokat saját műhelyeink- , Aí^sj 
ben szakértelemmel, olcsón esi- '^¿££¡3. 
náljuk. — Használt gépeket be- »*r§'~"yfy 

.'cserélünk. , 
Iii.-zárjec} zekOnkJtXM képpel 
«V J - 'k"^ ' - - -^ ' - - ; ! ' ' ! 

. -r-rrBffaa^^tBrtnfiitvtgr" 

CSATÁRT KÁROLY 
p o l g á r i és egyenruha; szat'«; 

S Z O M B A T H E L Y , .... 
1 , , , Királv-incu, Techet-ííle.Jjáiban-. . . o 

Kfszí/ek a legújabb tliral szénit; 4'fcirKtüT; 

H i r d e t m é n y . 
Bárdossy Sándor és társai 

tkisoelli t ég lagyárában e l ső rendű 
» legoj,.., szerim, j w m " lSZtinolt' ; 

I nnbb-kivitelben, -Yanenvkepes <ánku.>*>IJ«» l(V. B I . . • 

ü é « feanci^ zjstatfjkbH fff J falitegla á r a 20 korona 21 füle 

a iuncis mellűn, mes 

I •" f é r f i é i v t l x s t f e a t ' 

•készítői is. VQ, -kénStltÜfiH 18.. \ 
¿15 *..̂ ....̂ KiiNinatra mínták/it .küldök, uva 
W l«*ffi*lai*n'-tOateoLineírbivásrá bárhorii 
íj Dliupjryek., ,. .. . • . 
H Szíves tauioéotást kérve, — ui 

I 

i f i 

tetflCíarep Ara 30 korona 

.1000, (larabonkint. Imlyt a nyár­

ban. Megrendü léseke t elfogad 

r.v efety levő-
Szemé Ívesen 

ffl 1 tisztcjettél 

I 

Almási Jáais 
. f t i szerkereskedü, 

l< i s c e 11. Dftmölki utca . 

uaradlam ¡11(5 

, & 
C s a t á r y K á r o l y , i ^ 

pelg. tm egyonreJia azabo . | j K ^ l ^ ^ ^ t y ^ ^ V ^ 

O Q Q Q O Q O O O O O Cl> 

cs. kir. udv. fegyverszál í tó . I— In terarb'ahn telefon 252. . A . 

^ o o e o o o o o o e ^ 

)] f i H e n r i P i e p e r 

-CW-fi^tíY";-
Diána fegyverekből 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

E l a d ó h á z . 
—- . V f t i t z e J ó á s e f örökösei 

tulajdonát képező " ., 

- 4 1 1 Á z p 

. K i s c e i I (Nemesddmölk) szabad­
kézből eladó : mely áll 2 szoba, 
1 konyha. I kamara, 1 istálló, 
1 pajta és hozzá tartozó mellék­
épületekből é s körülbelül egy 
hold területből. 

Bővebb felvilágosítás nyer­
hető : . 

Ihász Antal 
vasúti kocsimesternél 

K I S C E I L 

0 

0 0 
uerszintén célszer 

Hemmerlc- fele 

f e g y v'e r e k b ö 1 

J. P.Sautru.Sohr, 

.cég 

K r u f | Frigycs-fé:« 

kiiloiik-ges acélcaovtl 

f e g y v e r e k b ő l . 

e r e d e t i g r 3 7 " á i i á x a , 3 s : o x a . . = : = ^ 

l ü k c d ő isrrréilő, seretes vadászfegyver 
azaz 210 kor-ér t nálam kopható 

állami áruda á r a ! osztrák.-m.agyar ftistnélküli I . szánni 
.vadászán es tatcsa-tcpo.irai löliöit tülíény'ék, továbbá ' szállítok minden fajia 
k é s z v a d e s z t ö l t é n y t k e t niindrnkor pontosan és frissen töl tve minden kali-

O rt beiiihöz a le.i;o'csóbb . áron. 

Yadászati, utazási és sjDOtt-knlönlrĝ esség! Saját 1ÓYÖ!<U1 
A p02S0nyi I!-ik mezőyazdasáíji országos kiállítás alkalmával vaüai2fegy-

vefeim és vadászeszközök az egyediili a ranyérmet nyertek. 

0 
0 
0 
0 
o 
0 
0 
0 

s 
0 

& o o o o o o o o o o á 

| HORNYOS ZSIHDSLY j 

S J A L A G C S Ö V E K =1 

| = ISZAPOLT ANYAGBÓL f 
Q BÉRMENTAE minden állomásra 

I Bővebbet: GAYER GYULA Elsül1 

1 'Celldömölk. ^ 
Elsó Szombathelyi Góztéglagyár. .-. 

0 l i f " l l f a b l ) ! ! B r c w n i n S fe!e ö h r r ü k c d ő 
f (p ^ »j. L . * 12 .ol.n. ered. (_'\ári áron. a 

|í ,Q Cs. es h í r . állami áruda á'raj osztrál 

£j ;Q 7 véreim és vadászeszközök az egyedüli a ranyérmet nyertes:. y# 

(J) S i O O O Q O O O O Q o o o o o o o o o o o o o ^ 

0 

0 

0 

0 
0 

C s a t e pala.c3sToara. "veg ,3na.ia.3sl 
ÍFf P ^ a i t Ó

 1 I ? 0 T ' ' . c ! e r b e n ! Böhm J . , Mauthner Za., Rosenberg M. — Ajkán- Lázár A. Schleaimrer P - .Itnoa-
házin: Federer J„ Kohn J.flai. Spitzer S utóda. - Sümegen: Beretzky tíy Bódií M K^M4r'k7. S fiái 
^urzbnrger J . - ü r k u U a i : Heidenfeld J.-nél, - Ki.cdn.fn: O.yer O ^ ' Ö . ^ H O H ' K . , S r l a m u 

Nagy Gynla é« WitUnann Adolfnál. 

Kfonsteiser Károoly B ^ A . . 
.,;!gjQ&Jiit&«&S3mp--tmmb?~ — Slagy. k i r . szab. "** 

O m l o k i a t - f C 8 t é k e k . úgymint zománc, komloksatfeaték száraz éa lapidonféaték, pépnem 50 áranyü 
^ O B n A T ó w^twtí^S: 

Vihaimentea. Mészben oldható, épületek mázolására. 
49 árnyalatban, kilója 24 fllll-tól feljebb 1 kiló «le-
gendó 10 négyazggméternek kétszeri mázolására. 

latban, vizben mosható, egyszeri bevonásra fed, színét nem hagyja. 

Költségár négyszögméterenkmt 5 fillér. Meglepő siker. 
Klaitrlta progpektutok éa mintalapok ingyen éa bérmentve — 

Njrossatott a kiadótulajdonos .Vor5smarfy.k6.yvnyoa.da éa hirlapkiadé-vállalat eyorMajtoia.DeveM.rben. . 9 »*. 
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